1760 Mission Drive, P.O. Box 408
Solvang, CA 93464
Phone: (805) 688—4815 - Fax: (805) 686—4468
www.missionsantaines.org
email: office@missionsantaines.org

OLD MISSION SANTA INES

Founded 1804
Capuchin Franciscan Friars ~ Sacred Heart Sisters

Capuchin Franciscan Friars

MAY 4" & 5'" 2024
SIXTH SUNDAY OF EASTER

PASTORAL TEAM
Fr. Michael Ronayne, OFM, Cap. (ext. 223)
Fr. Moses Khisa, OFM, Cap. (ext. 224)
Fr. Peter Banks, OFM, Cap. (ext. 227)
Fr. Robert Kose, OFM, Cap. (ext. 238)

Acts 10:25-26, 34-35, 44-48/1 Jn 4:7-10/Jn 15:9-17 (56) Pss 11

Deacon Ancelmo Aguirre (ext. 225)

In Residence Br. Lance Love, OFM, Cap. (ext. 244)

Sr. Lucia Tu, SDSH (ext.228)
Sr. Virginia Stewart SDSH (ext.226)
Sr. Diane Heiss SDSH (ext.228)

Sacred Heart Convent: (805) 688-6158

PARISH OFFICE
Oficina Parroquial
Open Monday through Friday,
9:00 AM — 5:00 PM

Eva P.Cazares, Business Administrator (ext. 222)
Megan Segal, Administrative Assistant (ext. 290)

Hugo D. Frausto, Administrative Assistant

Maintenance/Mantenimiento:
Humberto Figueroa (ext. 229)

Mission Gift Shop
La Tienda de la Mision:
(805) 688-6763 (direct line)
Monday through Sunday
9:00 AM — 4:00 PM
Tours until 3:30 PM
Sonia De Luna, Manager

Mission Statement
We the people of Old Mission Santa Inés, following the path
of Jesus Christ, are making His vision a reality through
love, unity, justice, joy and hope.

Nosotros el pueblo de la Mision Santa Inés, siguiendo el camino de
Jesucristo, estamos realizando su vision por medio del amor, la unidad, la
justicia, la alegria y la esperanza.

FrRoM OUR PASTOR

MASS SCHEDULE

Daily Mass:
Monday to Saturday, 8:00 AM English

Saturday Vigil
5:00 PM — English
7:00 PM-Spanish and livestream
Sunday Masses
8:00 AM- English
9:30 AM—English and livestream
11:00 AM-Bilingual
12:30 PM Spanish

Sacrament of Reconciliation/Confesion:

Saturday/Sabado Church
3:00 PM - 5:00 PM, bilingual/bilingiie
No confessions on Holy Saturday
Adoration Chapel/Capilla de Adoracién:
Monday thru Friday, 7:00 AM — 8:00 PM
Lunes a Viernes, 7:00 AM — 8:00 PM

After this year's and last year's rains, the Santa Ynez valley is
in bloom. The vineyards have greened up and the grapes will
soon appear. With water from heaven, the valley produces
much fruit, a rich harvest. Do we? Lent and Easter are times
when the Lord showers us with graces from Heaven. St Paul
received grace from heaven. Despite persecution, he became a
great evangelist and missionary. Sister Carmen spent her life
God's service. For many years, she shared Jesus' grace with
everyone in our community. Even in her illness, Sr. Carmen's
faith and courage produced abundant fruit. God's Word tells us
that we must love, not just in words but in deeds. Jesus rains
down His grace on us. He wants us to bloom like the Valley. Is
the Lord's grace reflected in the way I speak to my spouse or
my family? Does Jesus' light shine in my actions at work,
school or on the road? May we be as productive for the Lord as
our vineyards are for the Valley.

Fr. Mike Ronayne




SIXTH SUNDAY OF EASTER

OUR HOLY FATHER'S
INTENTIONS FOR MAY

For the formation of religious and
seminarians
We pray that religious women and men, and
seminarians, grow in their own vocations
through their human, pastoral, spiritual and

MAY 4th & 5th, 2024

English Baptisms
are held on the second and fourth Saturday of the month.
Please call the RCIA office at (805) 688-4815 (ext. 228) or
Sister Diane at (314) 320-7530 to schedule an interview,
fill out the baptism and parish registration forms and bring

Community formation’ leading them to be the birth certificate before attending the class.

credible witnesses to the Gospel.

We Offer Our Gifts/

Ofrecemos Nuestras Ofrendas

Thank you |Gracias
April 27 & 28, 2024
Offertory

$6,417

Blessings and Thank you to ' A
Fr. Moses!

We face a serious shortage of
Capuchin priests. As a result, we must
transfer brothers around to try and
cover our vacancies. Fr. Moses has
been asked to help at St. Lawrence
parish in Los Angeles. B
We will miss Fr. Moses and we give thanks for his two
years of service at the Old Mission Santa Ines. We offer
him our prayerful best wishes as he prepares for his
next assignment. Fr. Moses you are in our prayers,

Sunday. May b5th - 9 am -5 pm
Old Mission Sanla Ines Parish

always. \ k 1A - |
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DID YOU KNOW? - Bullying and disabilities

A child with a disability, such as hearing loss, language impairment, learning disabilities, or

physical disabilities, is often at increased risk for bullying. Children who struggle to understand

social cues or control impulsive physical behaviors are also at increased risk, as bullies may see

this behavior as aggressive, prompting an aggressive response. Children with learning

disabilities are also sometimes easy targets for theft and vandalism. In schools, teachers and

volunteers should be aware of these extra risks and watch for red flags. For more information,

read the VIRTUS® article “Children Living with Disabilities and Risk for Child Maltreatment

and Victimization” at lacatholics.org/did-you-knowy/.




SEXTO DOMINGO DE PASCUA

4Y 5SDE MAYO DE 2024

DE NUESTRO SANTO PADRE LECTURAS DE HOY DE NUESTRO PARROCO
INTENCIONES PARA MAYO
Para la formacion de religiosos y Hechos 10:25-26, 34-35,
semninaristas 44-48 Despues de las lluvias, el valle esta floreciendo.
Oramos para que las religiosas, rehglosos y 1 Juan 4:7-10

seminaristas crezcan en sus propias
vocaciones a través de su formacion humana,
pastoral, espiritual y comunitaria,

Juan 15:9-17 (56)
Salmo Responsorial I1

Dentro de poco, las uvas van a aparecer. Con agua
del cielo, el valle produce mucha fruta-es muy
fertil. Y nosotros? En la Cuaresma y Pascua, Jesus

nos concede una lluvia de gracia celestial. San

PRIMERAS COMUNIONES

Inglés a las 9:30 am en la Iglesia

PRACTICA DE PRIMERA COMUNION
Inglés: Lunes 6 de Mayo a las 6:00 pm
Espafiol: Martes 7 de Mayo a las 6:00 pm

SABADO 11 DE MAYO DEL 2024

Espafiol a las 11:30 am en la Iglesia

Pablo recibio una lluvia de luz y gracia. A pesar de
la persecucion, el se convertio en un gran
Misionero. Hermana Carmen dedico su vida al
Senor y a dando mucho fruto en nuestro valle y
otros lugares-a pesar de su enfermedad. La Palabra
de Dios dice que tengamos de producir frutos
buenos-no solamente con palabras pero con
acciones tambien. Se ve la Luz de Jesus en mis
palabras con mi esposo/a o mi familia? Se ve el
amor de Dios en mis acciones en el trabajo,
escuela, o en el camino? Que seamos tan

productivos para El Senor y nuestro projimo/a
como las vinas son productivos para nuestro valle.

iBendiciones y gracias al Padre. Moisés!

Nos enfrentamos a una grave escasez de Sacer-
dotes Capuchinos. Como resultado, tenemos
que trasladar hermanos de un lado a otro para
tratar de cubrir nuestras vacantes. Se le ha pedi-
do al Padre Moises que ayude en la parroquia
de San Lorenzo en Los Angeles.

Echaremos de menos al Padre Moisés y damos
gracias por sus dos afios de servicio en la Anti-
gua Mision Santa Inés. Le ofrecemos nuestros
mejores deseos en oracidon mientras se prepara
para su proxima asignacion. Padre Moises, usted
estd en nuestras oraciones, siempre.

Unase a un evento de despedida del Padre Moi-
ses hoy, domingo 5 de mayo de 2024,

en los jardines de la Mission, después de la misa
de las 12:30. Vaya con Dios!

Fray Miguel R.
L~ .‘ .. .
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Si ya formaste tu & DT
familia pero aun no has - h'lA]jRES ITAS

recibido el Sacramento
de Matrimonio, La
Mision de Santa Ines,
estara celebrando sus

Bodas

Comunitarias.
Ven y forma parte de

La Mission Santa
Inés te Invita a
Festejar el Dia de las
Madres/ Domingo

este gran evento. Para 12 de Mayo
mas informacion favor 1:30pm
de comunicarse: Salén Grande
Bernardino y Nora Habri Miisica

Aguirre
(805)717-7416,
(805)757-1825

Pepe y Narce Santos
(805)245-0870,
(805)245-0871

Comida y Regalos
Te Esperamos!!

SABIAS?

- Bullying o acoso y discapacidades

Un nifio con una discapacidad, como pérdida de audicion, problemas de lenguaje, problemas de aprendizaje o
discapacidades fisicas, a menudo corre mayor riesgo de sufrir acoso. Los nifios que tienen dificultades de
entender las sefiales sociales o el control de comportamientos fisicos impulsivos tambi¢n corren un mayor

riesgo, ya que los acosadores pueden ver este comportamiento como agresivo, lo que provoca una respuesta
agresiva. Los nifos con problemas de aprendizaje también son a veces blancos faciles de robo y vandalismo.
En las escuelas, los profesores y los voluntarios deben ser conscientes de estos riesgos adicionales y estar
atentos a las seﬁales de alerta. Para obtener mas informacion, lea el articulo en inglés de VIRTUS® “Children
Living with Disabilities and Risk for Child Maltreatment and Victimization” (Nifios que viven con
discapacidades y riesgo de maltrato y victimizacion infantil) en lacatholics.org/did-you-knowy/.




SIXTH SUNDAY OF EASTER

MAY 4th & 5th, 2024

i
Mass @%lez‘zbm

Saturday, May 4, 2024

8:00 AM Marcia Lagrefaris, RIP

5:00 PM Tani Zavalla Penia, SI
Sunday, May 5, 2024

8:00 AM Abbush wife & sons, SI
9:30 AM Nighisti & T.J., SI

11:00 AM Jese Gutierrez

12:30 PM Pro Populo
Monday, May 6, 2024

Sr. Annette Chui SDSH, RIP
Zita Roehrig, SI

Tuesday, May 7, 2024

Sr. Judith Fogassy SDSH, RIP
Osvaldo Javier Fierro, SI

Wednesday, May 8, 2024
Madre Damila Vitali, RIP

8:00 AM

8:00 AM

SO0 AM Therese Padilla, RIP

Thursday, May 9, 2024

8:00 AM All Ursulines who passed away, RIP
William Roehring, RIP

Friday, May 10, 2024

8:00 AM All Palomino Mother

Shane & Rebecca Barker, SI

Parish Directory (con’t)

Welcome in Jesus’ Name!

iBienvenido en el Nombre de Jesus!
If you are not registered, please fill out
this form and place in the collection or
mail to the parish office. Si no esta
registrado en la parroquia, favor de
llenar esta forma y ponerla en la colecta
o mandarla por correo a la oficina.

NAME/Nombre:

Bulletin _Information and Input:

Historical Research & Museum/

office@missionsantaines.org
(Deadline Wednesdays at 3:00 pm)
Subject to authorization of the
pastor.
Baptisms:
Please call Sr. Diane at (314) 320-7530 or
Sr. Diane/Sr. Lucia, SDSH at the parish
office (ext.228) to make an appointment
for preparation classes in English and to
schedule a date for the baptism. Classes
are also available online at: lacatho-
lics.org/baptism. After completing the
class please print the certificate and give it
to Sr. Diane.

Bautismos:

Para Fechas vy entrega de papeles:
Oficina Parroquial (805) 688-4815
Platicas pre-bautismales en espaniol:
Entrevistas: Ruben y Dalila Santos
(805)325-3476. Platicas: Ramon y
Carmen Garcia (805)693-8936.Las
entrevistas y platicas se ofrecen en
el salon B a las 7:00PM. Si lo pre-
fiere, puede visitar el sitio web:
lacatholics.org/bautizo y seguir las
instrucciones. (al terminar el curso
podra imprimir su certificado)

Confirmation Program:

Sr. Virginia Stewart, SDSH

(ext. 226)
RCIA & Adult Sacramental Prep-
aration/Sacramentos para adultos:
Sr. Diane/Sr. Lucia, SDSH (ext. 228)
Religious  Education/Catecismo:
Sr. Virginia Stewart, SDSH
(805)688-4138
Marriage: Inquire at Parish Office at
least 6 months in advance.
(805) 688-4815 ext.290
Matrimonios:
Llamar a oficina parroquial por lo
menos 6 meses de anticipacion.
1 (805) 688-4815

Investigacion Historica v Museo
Callie Bowdish, Archivist (ext. 235)

Property, Maintenance, and Resto-
ration (PMR) Committee:

Jim Patin, Chairman (805)570-5816
Safeguard the Children
Committee: (805)688-4815

Susan Gionfriddo
San Lorenzo Seminary:

(805)688-5630
Santa Barbara Network Medical:

Lompoc Care Net (805)735-2353

Life Network (805)967-9096
St. Vincent de Paul Society:
(805)686-9933

Hospitality & Caring:
Joanne Tegge, (805)688-4815

Are you interested in belonging to

a parish group or ministry? Please
call the parish office, and we will put

you in contact with the person in
charge of the group or ministry.
Estas interesado en pertenecer a

algin grupo o ministerio de la par-
roquia? Por favor

llamé a la oficina parroquial y lo
pondremos en contacto con el encar-
gado del grupo o ministerio.
Ministerio Hispano:

Deacono Ancelmo Aguirre,
(805)588-5502

ansy39@aol.com

Website Updates:

Jackie Yanez, (805)686-0245
jequetta@earthlink.net

Parish Men’s Club:

Chris Castagna (805)331-7700

ADDRESS/Direccion:

CITY & ZIP/Ciudad y Cédigo Postal:

PHONE/ Teléfono:

Society of @ ‘
St. Vincent de Paul
Old Mission Santa Inés
“Help us Help Others”

Conference - 805/686-9933

E-MAIL/ Correo Electrénico:

() Send me weekly envelopes. Favor de

mandarme sobres semanales.

() Put me on the mailing list. Agregame a la lista
de correo.

( ) Moving, remove from mailing list. Me he
mudado, eliminar de la lista de correo.

() Change of Address / Phone Number / E-mail.
Cambio de direccion / niumero de teléfono / correo
electronico

Safeguard the Children

For particular help,
you may
call Assistance Ministry at
(213)637-7650

Old Mission
Gift Shop

Great selection of Gift Items

Religious Articles * Jewelry
Bibles & Books
Seraphic Mass Cards
(805)688-6763
Hours

Monday through Saturday, 9:00 AM-4:00 PM

Tours until 3:30 PM
Sunday
10:00 to 4:00 PM
Tours until 3:30 PM
Present this ad for a 10% discount
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